
PANORAMA CYKELRUTER OG DE SEJLENDE CYKELSTIER

CYKELKORT

Velkommen til cykelkommunen Vordingborg. Er du på tur på N8 (Østersøruten) eller N9 (Berlin - København ruten), vil vi
invitere dig til at cykle på vores 4 Panoramaruter (421, 422, 423 og 424) samt Oldstidsruten på Vestmøn, lokale rundture med
forskellige oplevelser og udfordringer. Nyd vores fantastiske ø-hav og kombiner din cykeltur med en sejltur om bord på et af vores
veteranskibe. På havnene Bogø, Kalvehave, Stege og Nyord er der indrettet cyklist pause-rum, hvor du kan nyde din madpakke
og finde information, herunder sejltider og oplevelser i lokalområdet. For Panoramruterne og Oldstidsruten findes særlige
turfoldere.

PANORAMA FAHRRADROUTEN UND DIE SEGELNDEN RADWEGE
Willkommen in der Fahrradgemeinde Vordingborg. Sind Sie unterwegs auf der N8 (Ostseeradweg) oder auf der N9 (Berlin-
Kopenhagen) möchten wir Sie einladen auf unsere 4 Panoramarouten (421, 422, 423 und 423) sowie die Hünengräber Route,
lokale Rundfahrten mit unterschiedlichen Erlebnissen und Strecken. Geniessen Sie unsere Inselwelt an Bord eines Traditionsschiffes,
die im Sommer die Panoramarouten verbinden. In den Häfen von Bogø, Kalvehave, Stege und Nyord finden Sie gratis Zugang zu
Radfahrer Pausenräumen, wo Sie Information zu den Fahrplänen der Schiffe, sowie zu lokalen Erlebnissen finden. Für die Panorama
Routen und die Hünengräber Tour gibt es ausführliche Broschüren.

PANORAMA CYCLING ROUTES AND THE SAILING CYCLING TRAILS
Welcome to the bicycle municipality of Vordingborg. If you are cycling on route N8 (Østersøruten) or N9 (Berlin - København
route), we invite you to try our 4 panorama routes (421, 422, 423 and 424) as well as "The Living Past" on Vestmøn, local routes
offering different experiences and challenges. Enjoy our amazing Archipelago and even combine your bike tour with a cruise on
one of our veteran ships. At the ports Bogø, Kalvehave, Stege and Nyord, you can find cyclist rest stops. Here you can enjoy your
lunch and find information, including sailing hours and local attractions. For the panorama routes and "The Living Past" you can
also get trail pamphlets.

TAG FÆRGEN
Nyd vores fantastiske ø-hav og kombiner din cykeltur med en
sejltur om bord på et af vores veteranskibe.

NEHMEN SIE DIE FÄHRE
Geniessen Sie unsere Inselwelt an Bord eines unserer Traditions-
schiffe, die im Sommer die Fahrradrouten verbinden. 

TAKE THE FERRY
Enjoy our amazing Archipelago and even combine your bike tour
with a cruise on bord of one of our veteran ships.

FÆRGEN IDA
Bogø – Stubbekøbing return
www.vordingborg.dk/færgenida

POSTBÅDEN RØRET
Nyord – Stege return
Nyord – Jungshoved – Kalvehave return
www.nyord.nu/foreninger

FÆRGEN MØN
Stege – Kalvehave return
www.faergenmoen.dk
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CYKELKORT
MØN OG SYDSJÆLLAND

VELKOMMEN
WILLKOMMEN / WELCOME

Velkommen til cykelkommunen Vordingborg, hvor
sejlende cykelstier om bord af veteranskibe forbinder
internationale cykelruter og lokale rundture over store og
små øer.

Link til flere cyklist informationer: 

Willkommen in der Fahrradgemeinde Vordingborg,
wo segelnde Radwege an Bord von Traditionsschiffen
internationale Routen und lokale Rundtouren auf grossen
und kleinen Inseln miteinander verbinden. 

Link zu weiteren Radfahrer Informationen:

Welcome to the biking municipality Vordingborg,
where traditional vessels are connecting international
bike routes with cycling paths on both big and small
islands.

Link to further cyclist informations:

FAHRRADKARTE
CYKLING MAP

TILBAGE I TIDEN PANORAMARUTE 421

EVENTYRLIG
IDYL

Grusveje, skovveje og asfalterede landeveje med beskeden trafik. 
Max 2 % hældning. 

Asphaltierte Landstraßen mit wenig Kieswege, Waldwege und asphalti-
erte, wenig befahrene Landstraßen. Max. 2 % Steigung. 

Gravel roads, forest roads and asphalted country roads with moderate
traffic. Max 2 % gradient. 

Effektiv cykeltid m. 11 km/t (voksne/Erwachsene/Adults) ca. 3 timer
Effektiv cykletid m. 8 km/t (børn/Kinder/Children) ca. 4:15 timer

Cyklist Pauserum findes på havene på Bogø, Kalvehave, Stege og Nyord.
Radfahrer Pausenräume finden Sie in den Häfen von Bogø, Kalvehave, Stege & Nyord.
Find Cyklist Rest Stop in the harbours of Bogø, Kalvehave, Stege og Nyord.

TRAFIK/VERKEHR/TRAFFIC

JUNGSHOVED RUNDT - 35 KM / 17 KM
Turen rundt om Jungshoved er en udflugt til romantikken. Stille kører
cyklerne under bøgetræerne og fra halvøens bakketoppe er der ud-
sigt til det rolige blå hav. Tanker og følelser får friløb her, hvor vi er på
sporet af den sværmeriske eventyrdigter H.C. Andersen og den hand-
lekraftige Gøngehøvding. 
Turen kan påbegyndes et hvilket som helst sted, men er her beskrevet
med udgangspunkt i Adelgade, Præstø. Præstø er en romantisk købstad
med en unik placering ud til Præstø Fjord. Følg Fjordstien ned til Præstø
Strand, der er et yndet udflugtsmål for lokale og turister i sommerhalvå-
ret. H.C. Andersen er temaet for næste stop på turen. På Skovhusevej 26
ligger H.C. Andersens Teaterpark, der i juli måned slår dørene op med
daglige teateropførelser. På det nordligste punkt af Jungshoved ligger
den gamle skanse Roneklint, med det maleriske gamle fyrtårn som
ramme. Stavreby havn er Danmarks mindste fiskerihavn og med en idyl,
som stod tiden stille. En rød træbro fører dig ud til et lille toiletskur med
en enestående havudsigt! Ved indsejlingen til Jungshoved Nor ligger
Jungshoved Slotsbanke, hvor man kan gå en tur på volden.

MÄRCHENHAFTES IDYLL - 35 KM /17 KM
Die Tour rund um die Halbinsel Jungshoved ist ein Ausflug in die Romantik.
Stille Wege unter Buchen, über Hügelkämme mit Aussicht über das blaue
Wasser. Hier ist Platz für Gedanken und Phantasie; eine Landschaft, die einst
den Dichter Hans Christian Andersen inspirierte. 
Die Tour kann an jedem beliebigen Punkt begonnen werden, hier mit
Ausgangspunkt in Præstø, der romantischen kleinen Handelsstadt mit
einzigartiger Lage am Fjord. Folgen Sie dem Fjordstien bis zum Strand,
ein beliebtes Ausflugsziel für Einheimische und Touristen. Hans Christian
Andersen ist Thema beim nächsten Stop. Jedes Jahr im Juli ist am Skov-
husvej 26 der Hans Christian Andersen Theaterpark geöffnet, mit tägli-
chen Aufführungen. Am nördlichsten Punkt von Jungshoved liegt
Roneklint, mit dem malerischen Leuchtturm als Rahmen. Stavreby havn
ist der kleinste Fischereihafen Dänemarks. Hier steht die Zeit still. Eine
rote Holzbrücke führt zu einer Toilette mit einzigartiger Aussicht über das
Wasser! Besuchen Sie auch Jungshoved Slotsbanke mit den Resten einer
mittelalterlichen Wallanlage und der Kirche in direkter Nachbarschaft.

ADVENTUROUS IDYLL - 35 KM / 17 KM
The tour around Jungshoved is an excursion into romanticism. Cycles glide si-
lently under the beech trees and the view from the top of the peninsula looks
out onto the calm blue sea. Thoughts and feelings flow freely here, where we
follow in the footsteps of the romantic writer of fairy tales Hans Christian An-
dersen.  
You can start the tour anywhere you like but the route described here
starts in Præstø. Præstø is a romantic market town in a unique location
looking out to Præstø Fjord. Follow Fjordstien down to Præstø beach,
which is a popular destination for tourists during the summer. Hans Chri-
stian Andersen is the focus for the next stop on the tour. Hans Christian
Andersen's theatre park is located at Skovhusevej 26, and opens its doors
in July with daily theatre events. At the northernmost point of Jungshoved
is located the old entrenchment of Roneklint, with the old picturesque
lighthouse. Stavreby harbour is Denmark's smallest fishing harbour with
an idyllic location, where it's as though time has stood still. A red wooden
bridge leads you down to a small toilet in a hut with a unique sea view!
At the entrance to Jungshoved Nor, a castle was built in the Middle Ages.
You can take a trip around Jungshoved Slotsbanke on the ramparts them-
selves. 

PANORAMARUTE 424

DEN SØDE TUR

DEN SØDE TUR - 21KM / 42 KM 
Panoramaruten ”Den søde tur” er velegnet til familier. På stille lan-
deveje bevæger turen sig langs med Stege Nor, op og ned ad bakker,
igennem små landsbyer med bindings- værkshuse og stokroseidyl,
og med gode børneaktiviteter og spisemuligheder undervejs. Ruten
kan kombineres med Panoramarute 422 til Nyord, så turen bliver i alt
42 km. 
Turen starter ved cyklist pauserummet ved Stege havn. Next stop Møn
Bolcher i den gamle sukkerfabrik, hvor børn kan lave deres egen slikke-
pind. På vej mod Stege Nor drejes til højre for enden af Ørnebjergvej.
Stege Nor er en 7 km lang kystlagune, skabt under sidste istid. Fortsæt
til Svensmarke med bindingsværkshuse og stokroser. Spis evt. frokost
ved Svensmarke kilde med udsigt over Noret eller lån en kano hos Stay-
Sail. Ruten fører dig til Keldbylille, hvor der er muligt at tage en afstikker
til to spændende bondegårde, den historiske Museumsgården og et mo-
derne landbrug, hvor du kan nyde en Møn Is. (+5 km). Cykelturen fører
til Keldby, langs golfbanen. Keldby kirke fra 1200-tallet rummer nogle af
Danmarks bedste kalkmalerier fra 1400-tallet. Er cykelbenene ved at
være trætte, kan du tage den direkte vej til Stege ad cykelstien N8 langs
Klintevej. Du kan også vælge at fortsætte turen ad de små biveje mellem
markerne. Fra Keldby kirke køres mod Ullemarke og igennem Udby, hvor
der drejes til venstre ad Dirkvej igennem Udby/Stege Skov. Skoven er ung
med varierede skovområder, søer, bålplads og sheltere. Ved Trehøjevej
har du mulighed for at udvide din cykeltur med Panoramaruten 422 til
Nyord (+ 24 km). Fra Ulvshalevej er der udsigt over vandet og Møn broen.
Turen slutter midt i Stege med handelsliv og caféer. En sidste sød ople-
velse i Stege kan gøres i det gamle arresthus hos Lene Evers Chokolade,
som laver chokoladelækkerier helt fra bunden. 

DIE SÜSSE TOUR - 21KM / 42 KM 
Die Tour beginnt am Radfahrer Pausenraum am Hafen von Stege. Erster Halt
die Bonbonfabrik Møn Bolcher, wo Kinder ihren eigenen Lutscher machen
können. Am Ende des Ørnebjergvej bitte abbiegen Richtung Stege Nor, einer
7 km langen Küstenlagune, entstanden während der letzten Eiszeit. Schön ist
das Dorf Svensmarke mit Stockrosenidyll. Hier kann man picknicken mit Aus-
sicht übers Wasser oder ein Kajak leihen bei Staysail. Weiter gehts nach
Keldbylille, mit der Möglichkeit für einen Abstecher zum Museumshof
und zu Møn Is, der modernen Eismeierei. Ansonsten geht es Richtung
Keldby entlang dem Golfplatz. Keldby Kirche aus dem 13 Jh. ist bekannt
für mittelalterliche Fresken. Wer genug hat, nutzt den direkten Radweg
nach Stege. Die Tour kann fortgesetzt werden durch die Felder Richtung
Ullemarke und weiter durch Udby, bis man links in den Dirkvej abbiegt.
Hier ist ein neuer Wald angelegt mit Rastplatz, Seen und Shelters. Am
Trehøjevej kann man die Tour weiter ausdehnen mit der PanoramaRoute
422 (+24 km) auf die Vogelinsel Nyord. Ansonsten kann man vom Ulvs-
halevej die Aussicht über die Møn Brücke geniessen und nach Stege zu-
rückkehren. Hier findet sich auch die letzte süße Überraschung des Tages,
die Schokoladen Manufaktur von Lene Evers, im ehemaligen Arresthaus
von Stege. 

LIFE IS SWEET - 21KM / 42KM 
The Life is Sweet Panorama Route is ideal for families – it takes you along
quiet roads along the cove, up and down hills, through small villages with
timber-framed houses and rural idyll. It offers fun activities for children and
places to eat. The route can be combined with another Panomara Route, the
Island hopping, for a total of 42 kilometres. 
The route starts at the cyclist break room at Stege harbour. At Møn Bol-
cher, in the old sugar factory, children can make their own lollipops. On
your way to Stege Nor (Cove), turn right at the end of Ørnebjergvej. The
cove is a 7-kilometre-long coastal lagoon, which was created during the
last Ice Age. Continue along Søndersognsvej to Svensmarke with its tim-
ber-framed houses and hollyhocks. Have a bite to eat near Svensmarke
Spring which offers a view of the cove. At StaySail you can experience
Stege Nor in a canoe. The route takes you to Keldbylille with the option
of a detour to the historic Museumsgården and the modern dairy farm,
where you can enjoy a Møn Is (ice cream).  Onwards through Keldbylille
towards Keldby, cycle along the golf course. Dating from the 13th cen-
tury, Keldby Church houses some of Denmark’s best artworks from the
Middle Ages. If you are getting tired, head directly back to Stege along
the cycling path N8 on Klintevej. Or carry on along small roads between
fields heading towards Ullemarke, through Udby and turn left along Dir-
kvej through Udby/Stege Skov (Udby/Stege Forest). The forest is relati-
vely young with a variety of trees, lakes, paths, barbecue area and
shelters. Trehøjevej offers you the option of extending your route to
northwest Møn along the Nyord Panorama Route 422 (+24 km). Ulvsha-
levej offers a view over islands of Lindholm and Nyord. The trip ends in
the middle of the medieval town of Stege. One last sweet experience in
Stege is to be found in the old detention at Lene Evers Chokolade, with
exclusive homemade chocolates. 

PANORAMARUTE 423

Ø-HOP

PÅ OPDAGELSE MED FAMILIEN - 29 KM
Panoramaruten ”Ø-hop – på opdagelse med familien” er is på stran-
den, sanselege i skoven, langstrakte strandenge, krogede træer og
smukke Nyord med snørklede gader, gallerier og god mad. Du føres
gennem det smukke nordvestlige Møn ad stille landeveje. Turen er
handicapegnet for håndcyklister. Kombiner evt. med Panoramaruten
423, ”Den søde tur”, så turen bliver i alt 42 km. 
Fra Stege cykler du ad Storegade, forbi Møns Museum og ”Mølleporten”,
Steges historiske middelalderbyport og Stege Vold. Videre via Klintevejen
mod Udby, en fin lille landsby med små boder ved vejkanten og gadekær.
Videre til Ulvshale med badestrand og skov. Halvøen Ulvshale er opbyg-
get af strandvolde bestående af sand, grus og især flintesten, som havet
har høvlet af Møns Klint og ført hertil. Turen fortsætter ad Ulvshalevej
igennem skoven, indtil landskabet uventet åbner sig mod Nyordbroen.
Langstrakte strandenge, et stort fuglereservat følger. Fra fugletårnet er
der et flot kig ud over engene.  Nyord by er et besøg værd med gamle
gårde, den 8 kantede kirke, små caféer og gallerier. Tjek sejlplanen ved
cyklist pauserummet i Nyord havn, måske kan du nyde sejlturen tilbage
til Stege om bord på postbåden Røret. På tilbagevejen passeres Natur-
center Hyldevang med naturlegeplads, fugleplatform og shelters. Hvis
du har en terrængående cykel, kan du cykle tilbage igennem skoven. På
toppen af Hegnede Bakke drejer du til højre mod Stege med smuk udsigt
over Droning Alexandrine broen. 

INSELHÜPFEN - 29 KM
Die Panorama Route “Insel Hüpfen” ist Eis am Strand, Naturwald, Vogelre-
servat, windgebeugte Bäume und beschauliches Nyord mit Gassen, Galerien
und gutem Essen. Auf ruhigen Landstraßen erkunden Sie die schöne Land-
schaft von Nordwest-Møn. Die Tour ist barrierefrei für Handradfahrer und mit
der Route Panoramaroute 423, „Die süße Tour“ auf insgesamt 42 km
kombinierbar. 
Mit Start in Stege, vorbei an Møns Museum, dem mittelalterlichen Stadt-
tor und Wallanlage über den Klintevej nach Udby, ein kleines Dorf mit
Teich und Verkaufsständen. Weiter zum Ulvshale Badestrand. Die Halb-
insel besteht aus Strandwällen aus Flint, durch Wind und Strömung von
Møns Klint hier abgelagert. Weiter geht’s durch den Wald bis sich
unerwartet die Landschaft öffnet und den Blick freigibt auf die weiten
Strandwiesen von Nyord, ein grosses Vogelreservat mit Vogel Beobach-
tungsturm mit schöner Aussicht. Das Dorf ist einen Besuch wert, mit
alten Höfen, der achteckigen Kirche und kleinen Cafés und Galerien. Am
Hafen finden Sie den Radler Pausenraum; vielleicht können Sie die
Rückfahrt nach Stege an Bord des Postbootes Røret geniessen. Das Na-
turzentrum Hyldevang bietet Naturspielplatz, Aussicht und Shelters. Der
Rückweg über den Waldweg Telefonstien ist schön, doch nur geeignet
für geländegängige Räder. Von der Kuppe des Hegnede Bakke können
Sie den Blick bis zur Møn Brücke geniessen und auf dem Radweg nach
Stege zurückfahren.

ISLAND HOPPING - 29 KM
The Panorama Route "island hopping" is ice cream on the beach, woodlands,
bird sanctuary, wind bent trees and the village Nyord with old farmhouses,
galleries and good food. On quiet country roads you explore the beautiful
countryside of North West Møn. The tour is accessible for hand-cyclists and
can be combined with the Panorama Route 423, "Sweet Tour" on a total of
42km.
From Stege, cycle down Storegade and pass Møns Museum, Mølleporten
- the historical medieval city gate and Stege Vold, where signs provide
information about the ramparts. Continue on Klintevejen towards
Udby, a fine little village with small stalls at the roadside and a village
pond. Go to Ulvshale beach, passing small roadside stalls and ice cream
at the beach. The peninsula of Ulvshale consists of beach embankments
comprising sand, gravel and especially flint which the sea has planed off
the Cliffs of Møn and brought here.
The route continues along Ulvshalevej through the forest until the lands-
cape unexpectedly opens up towards Ulvshale-løbet and the Nyord
Bridge.  The wide salt marshes stretch out on the other side of the bridge.
They are part of a large bird reservation. From the top of the bird tower,
you will have an excellent view of the meadows, Ulvshaleløbet and Møn.
The salt meadows are succeeded by a large morain hill. Nyord Landsby
(Nyord Village) is very much worth a visit with its wellkept houses, old
farms, fine octagonal church, Møllestangen, Denmark’s smallest mu-
seum, and small businesses and galleries. Visit the harbour, maybe you
are lucky to get a boat trip on the old mail boat Røret back to Stege. Ot-
herwise go to Hyldevang Naturecentre with shelters and playground. Re-
turn over the Nyord Bridge, then turn right soon after along Telefonstien,
which is a gravel and forest track and not suitable for bicycles with trailers
or loads (take Ulvshalevej instead). On top of Hegnede Bakke (hill) you
turn right down the cycle path towards Stege. 

Asfalterede landeveje med beskeden trafik. Telefonstien: Grus- og
skovvej (minus anhænger). Max 3 % hældning.

Asphaltierte Landstraßen mit wenig Verkehr. Telefonstien: Kies– und
Waldweg (schwer mit Anhänger). Max. 3 % Gefälle/Steigung.

Paved main roads with only light traffic. Telefonstien: gravel and forest
roads (minus trailer). Max. 3% slopes.

Effektiv cykeltid m. 11 km/t (voksne/Erwachsene/Adults) 2:40 timer
Effektiv cykeltid m. 8 km/t (børn/Kinder/Children) 3:40 timer

TRAFIK/VERKEHR/TRAFFIC

DANMARKS 
BJERGETAPE

PÅ TOPPEN AF VERDEN - 18 KM
Åndenød er nøgleordet for denne Panoramarute, der fører dig igen-
nem Danmarks mest bjergtagende natur. Storslåede udsigter over
klint og hav, snoede og bakkede landskaber med overdrev og skov.
Den stærkt kuperede rute frembringer åndenød og sved på panden
– fortvivl ikke, belønningen er stor! 
Start med udgangspunkt i Camping Møns Klint, kun 1,5 km fra Møns
Klint med cykeludlejning, café og toiletter. Ad snoede og bakkede veje
føres du til den romantiske park Liselund, der indbyder til et hvil i den ro-
mantiske kulisse. Videre igennem det åbne landskab frem til Sømarke-
dyssen, der troner 90 meter over havet med udsigt over Østmøn. Ved
Magleby kirke kan cyklen pumpes og vandflasken fyldes inden for kirkens
åbningstid. Turen fortsætter mod Klintholm Gods. Inden Mandemarke
er det muligt at tage en afstikker til Klintholm Havn (+ 5,5 km). Her finder
du badestrand, gårdbutik, ishus, købmand og restauranter. Sejlkutteren
Discovery tilbyder sejlture på 2 timer omkring Møns Klint.  I Mandemarke
findes en rasteplads med borde og bænke. Herfra følger ruten Danmarks
smukkeste ”bjergvej” – Busenevej med storslået udsigt til Østersøen og
Sydøstmøn. Gør evt. hold ved Høvblege rasteplads. Videre ad Stengårds-
vej i Klinteskoven med GeoCenter Møns Klint på toppen. Møns Klint er
med de klippelignende kridtklinter og det turkise hav en af Danmarks
smukkeste kyststrækninger. Dronningestolen, det højeste punkt, hæver
sig 128m over havet. Med lyden af havet i ørerne og de smukke farveind-
tryk fra Møns Klint kører du gennem Klinteskoven tilbage til Camping
Møns Klint. 

DÄNEMARKS BERGETAPPE - 18 KM
Diese Panoramaroute verlangt Puste und führt Sie dabei durch eine der schön-
sten Landschaften Dänemarks: herrliche Ausblicke über Steilküste und Meer,
gewundene Wege und Hügellandschaften mit Wäldern und Weiden. Die An-
stiege sind schweißtreibend, doch werden Sie für alle Mühen belohnt! 
Start von Camping Møns Klint, nur 1,5 km von Møns Klint, mit Fahrrad-
verleih, Café und WC. Über kurvenreiche und hügelige Landstrassen
gehts zunächst zum romantischen Landschaftspark Liselund, der zu
einem Rundgang einlädt. Weiter zum Sømarke Dyssen, einem Hünen-
grab mit grossartiger Aussicht. An der Kirche von Magleby können Sie
Ihre Wasserflaschen füllen und finden Fahrradwerkzeug. Weiter durch die
Alée zum Gut Klintholm und von hier aus in das Dorf Mandemarke. An
dieser Stelle kann man einen Abstecher von 5,5 km nach Klintholm Hafen
machen, mit Badestrand, Kaufmann, Restaurants und dem Tourenboot
Discovery. In Mandemarke gibt es einen Rastplatz mit Sitzgruppen und
Information. Von hier aus gehts in die Mandemarke Bakker (Hügel), dem
schönsten “Bergweg” Dänemarks mit phantastischer Aussicht. Emp-
fehlenswert der kleine Rastplatz mit Naturinformation. Der Stengårdsvej
führt in den Klintenwald auf dessen höchsten Punkt das GeoCenter Møns
Klint liegt. Weisse Kreidefelsen und türkis blaues Wasser. Unvergesslich,
der Blick vom Königinnenstuhl, mit 128m der höchste Punkt.  Mit dem
Rauschen des Meeres in den Ohren und strahlenden Farbeneindrücken
geht es zurück auf dem Waldweg zu Camping Møns Klint.

DENMARK’S MOUNTAIN ROUTE -18 KM
Breathlessness is the word on this Panorama Route. The route takes you
through some of Denmark’s most breathtaking scenery. Magnificent views
across cliffs and sea, winding and undulating landscapes with pastures and
forests. The very hilly route will make you breathless and sweaty – but don’t
despair. The rewards will be great! 
This guide takes Camping Møns Klint as its starting point, only 1.5 km
from the Cliffs of Møn. The camp site offers bicycle hire, café and toilets.
The route takes you along hilly roads to the romantic park of Liselund, in-
viting you to a break among the lakes and buildings of this romantic set-
ting. Next step is the burial mounds Sømarkedyssen along Stendyssevej,
which rises 90 metres above sea level. At Magleby kirke (Church) pump
up the wheels on your bicycle and fill your water flask. Continue towards
Klintholm Manor along the Klintholm Allé. Take a detour before Mande-
marke to Klintholm Havn (Harbour, +5.5 km). Cool your legs in the blue
waves and buy provisions at the grocery shop, ice cream shop or a restau-
rant. The cutter Discovery offers sailing trips. Stop in Mandemarke at the
picnic area with its tables and benches. Take next break at Høvblege Pic-
nic Area and explore the hills behind. The route now takes you along Sten-
gårdsvej into Klinteskoven and to GeoCenter Møns Klint. Møns Klint with
its chalk cliffs is one of Denmark’s most beautiful stretches of coast. See
Dronningestolen, the highest point on the Cliffs of Møn, as it rises to 128
metres above sea level. With the sound of the sea in your ears and the
beautiful colours of the Cliffs of Møn, you cycle through the green Klin-
teskov back to Camping Møns Klint. 

Skovveje og asfalterede landeveje med beskeden trafik. Stærkt kupe-
ret terræn. Ruten kan også anvendes som træningstur for ”bjergryt-
tere”. Cykler med min. 5 gear anbefales. Ikke egnet for mindre børn. 

Waldwege und asphaltierte, verkehrsarme Landstrassen. Stark hügeliges
Gelände, geeignet als  Berg Training. Räder mit mindestens 5 Gängen
empfehlenswert. Nicht geeignet für kleine Kinder. 

Forest and asphalt roads with very lit- tle traffic. Very hilly terrain. 
The route can be used as training route for “mountain cyclists”. Cycles
with min. 5 gears are recommended. Not well suited for small children. 
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OLDTIDSRUTEN

Asfalterede landeveje med meget sparsom trafik. 
Skovstier; for cykler med anhænger kan vælges at køre uden om 
skoven. Max 3 % hældning. 
Asphaltierte Landstraßen mit geringem Verkehrsaufkommen; 
Waldwege (mit Fahrradanhänger sollte man die Wälder umfahren). 
Max 3 % Steigung. 
Asphalt main road with very little traffic. Forest paths; bikes with trailer
can choose to bike around the forests. Max 3 % slope. 

Effektiv cykeltid m. 11 km/t (voksne/Erwachsene/Adults) 3:20 timer
Effektiv cykeltid m. 8 km/t (børn/Kinder/children) 4:30 timer

PANORAMARUTE 422

Asfalterede landeveje med beske- den trafik. Max 2 % hældning.

Asphaltierte Landstraßen mit wenig Verkehr. Max. 2 % Gefälle/Steigung. 

Paved main roads with only light traffice. Max. 2% slopes. 

Effektiv cykeltid m. 11 km/t (voksne/Erwachsene/Adults) ca. 2 timer
Effektiv cykeltid m. 8 km/t (børn/Kinder/children) ca. 2:40 timer 
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DET VESTLIGE, MØN - 36 KM
”Oldtidsruten” er en tur tilbage i tiden til nogle af de mest betydnings-
fulde fortidsminder på Møn. I kører ad blide familievenlige bakker,
der indbyder til en idyllisk og afslappende cykeltur gennem skove,
langs kanten af havet og ad snoede veje mellem syrener og rapsmar-
ker, der leder jer gennem hyggelige små landsbyer, forbi gravhøje og
kirker. Det anbefales at medbringe lommelygte på turen til besøg i
gravhøjene.
Start ved Damsholte Kirke i rokokostil fra 1743. Fortsæt mod Hjelm og
videre mod Rytsebæk. Stil cyklerne og tag en dukkert på stranden i Øster-
søen. Turen fortsætter gennem Fanefjord skov. Tag evt. en afstikker i sko-
ven i retning mod vandet for at se de høje bøgetræer langs kysten.
Dernæst går turen videre mod Hårbølle med Hårbølle Café - Møns Kul-
turhus. Hårbølle strand er en dejlig badestrand. Fortsæt til Hårbølle Havn
og herfra i med retning mod Fanefjord med gravhøjen Grønsalen. Lang-
dyssen er en af Danmarks mest imponerende. Den er 102 m lang, 13 m
bred og 2 m høj og rummer tre dyssekamre. Tæt på ligger Fanefjord Kirke
fra ca. 1250. Verdensberømte er kirkens kalkmalerier, udført af Elmelun-
demesteren. Turen fortsætter mod St. Damme/Askeby med både spise-
steder, kunst og gallerier. Fortsæt ad Klekkendevej til Klekkendehøj.
Højen er en af landets mest unikke, smukkeste og bedst bevarede dob-
belt-jættestuer. Bagefter cykles der til Kong Asgers høj. Højen ligger med
smuk udsigt til Sydsjælland. Jættestuen er et ca. 5000 år gammelt begra-
velsessted. Kravl ind i "stuen", men husk lys eller lygte. Fortsæt langs ky-
sten forbi Borrens Bjerg og tag jer god tid til at nyde udsigten. Herefter
går turen tilbage til startstedet. I passerer Marienborg Park, hvor I evt.
kan gå på opdagelse efter de mange sjældne træer, der i sin tid blev plan-
tet i parken. Når I kommer ud af parken ved Marienborg Gods, er I tilbage
i Damsholte ved kirken, hvor Calmette-familien er begravet i det, der lig-
ner en gravhøj.

RADTOUR AUF WESTMØN - 36 KM 
”Die Steinzeitroute” ist eine Reise in die Vergangenheit, zu einigen der bedeu-
tendsten frühgeschichtlichen Zeitzeugen Møns und Dänemarks. Die Radtour
führt über kleinere, familienfreundliche Hügel, durch stille Wälder, entlang
der Küste mit Badestrand und über Landstraßen mit Rapsfeldern und Flieder-
büschen, die Sie zu gemütlichen Dörfern, Hünengräbern und Kirchen führen.
Nehmen Sie eine Taschenlampe mit zur Hünengrab-Erkundung. 
Starten Sie an der Kirche von Damholte aus dem Jahr 1743, im Rokokostil
erbaut. Von hier geht es Richtung Hjelm und weiter nach Rytsebæk. Hier
kann man ein schönes Bad in der Ostsee nehmen. Weiter gehts in den Fa-
nefjord Wald. Machen Sie evt. einen Abstecher an die Küste mit den gros-
sen Buchen. Danach geht die Tour nach Hårbølle mit eigenem Kulturhaus
und Café. Weiter geht zum schönen Hårbølle strand und durch das Som-
merhausgebiet zum kleinen Hafen. Von hier aus Richtung Fanefjord mit
dem einzigartigen Langgrab Grønsalen, 102m lang, 13m breit und 3 m
hoch mit 3 Grabkammern. Ganz in die Nahre die Kirche gleichen Namens,
die mittelalterlichen Fresken des sog. Elmelunde Malers. Von hier aus
geht es Richtung St. Damme/Askeby mit Restaurants und Kunst/Galerien.
Links in den Klekkendevej abbiegen und bis zum Klekkende Høj radeln.
Es ist das best erhaltene Doppelkammergrab des Landes. Nicht weit von
hier liegt Kong Angers Høj, etwa 5000 Jahre alt und ein herrlicher Aus-
sichtspunkt. Man kann hineinkriechen, wenn man eine Kerze oder Lampe
dabei hat. Letzte Etappe ist Borrens Bjerg mit herrlicher Rundum Aussicht.
Von hier aus geht es zurück nach Marienborg mit seinem Park mit selte-
nen Bäumen und der Grabstätte der Familie Calmette, die wie ein Hünen-
grab geformt ist. 

THE LIVING PAST - 36 KM
”The Living Past” is a bicycle tour back in time to some of Møn's most me-
aningful dolmens and burial mounds. You pass soft, family-friendly hills that
invite to an idyllic and relaxing bicycle tour. You come along the ocean, by twi-
sted trails, in between lilac and rapeseed fields that lead you through cosy vil-
lages, burial mounds and churches. A good idea is to bring a flashlight when
visiting the burial mounds. 
Start at the charming Damsholte Church in rococo style from 1743. Con-
tinue towards Hjelm and onto Rytsebæk. Place you bikes and take a swim
in the beautiful Baltic Sea. The tour continues through Fanefjord Forest.
If possible take a detour towards the water, to see the high beech trees
along the coast.  Afterwards the tour continues to Hårbølle with Hårbølle
Cafe, where you can get coffee and cake. Jump into the water at Hårbølle
beach, continue through the holiday house area towards Hårbølle Har-
bor. Back on Hårbøllevej you continue along Fanefjord Kirkevej towards
burial mound Grønsalen. It is 102 metres long, 13m in width and 2m in
height and has three burial chambers. Close by you see Fanefjord Church,
from ca. 1250 with world famous frescoes. The tour continues towards
St. Damme/Askeby where you find find catering, restaurants, modern
arts and crafts. Continue on Klekkendevej to Klekkendehøj. The mound
is one of the most beautiful and well preserved in Denmark. Afterwards
you bike to Kong Asgers høj. The mound lies with a beautiful view over
Southern Zealand. The passage grave is about 5000 years old. You can
crawl into the inner room, but remember a flash light or candle. Continue
along the coastal line past
Borrens Bjerg and enjoy
the view. From now on
the tour leads back to Ma-
rienborg Park, where you
can discover rare trees.
When you get out of the
park from Marienborg
Manor, you are back in
Damsholte at the church,
where the Calmette fa-
mily is buried in what
looks like a burial mound. 

TRAFIK/VERKEHR/TRAFFIC

Udgiver: Vordingborg Kommune. 
Layout: BJ IdeReklame · Foto: Morten Pihl, Annette Tenberg, Østdansk Turisme m.fl.
Projektet er støttet af Vordingborg Kommune

6 fløjet cykel_2018_Layout 1  20/06/2018  14.29  Side 7



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends false
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 100
  /ColorImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 200
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 100
  /GrayImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 200
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 550
  /MonoImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1270
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /PDFX1a:2001
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (ISOnewspaper26v4)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Ghent PDF Workgroup - 2008 Specifications version 4 \(PDF/X-1a:2001 compliant\))
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [1270 1270]
  /PageSize [14173.229 14173.229]
>> setpagedevice


